La Agenda Central dt Inteligencia(CIA) 
de Estados Unidos, ha jugado el pape) - • 
principal en la historia de las agresio 
nes contra Cuba, promoviendo, organizan 
do, financiando y en muchos casos diri- 
giendo acciones vandalicas, no solo con 
tra el territorio cubano sino tambien - 
contra nuestras representaciones e inte 
roses en palses extranjeros o en aguas- 
internacionales . 

En esta amplia garna de actividades des- 
plegadas por la CIA, y demas organos -- 
subversivos de Estados Unidos contra — 
nuestro pais, se destacan por su peli — 
grosidnd, Jos reiterados planes dirigi- 
dos a la eliminacion fasica de los priii 
cipales dirigentes de la Revoluci6n y,- 
en especial, contra la figura de nuestro 
Primer Mir.istro. 

Las pruebas que aportamos evidencian — 
que, desde 1959, este ha sido uno de sus 
objetivos principales, mediante el em— 
ploo de los mas variados motodos tecni- 
cos do precision. Ln los cases de agen-- 
tes radicados en el exterior, les han - 
facilitado medics dc traslacion y comu- 
nicacion . 



The United States Central Intelligence Agency 
(CCA) has played the leading role in the his- 
tory of the agressions against Cuba promoting, 

organizing, financing, and, in many cases, 

directing vandalic actions, not only against- 

the Cuban territory, but also against our 

representations and interest in foreign coun- 
tries, or in international waters. 



In this wide variety of activities carried -- 

out by the CIA and by other United States 

subversive bodies against our country ,the 

reiterated plans toward the physical elimina- 
tion, of the principal leaders of the Revolu- 
tion, and specially, against our Prime/ Minis_ 
ter, stand out because of their dangerousness . 



The proofs we provide, evidence that, since - 
1959, this has been one of its major aims, by 

using the most varied technical precision 

methods. In the case of agents living abroad, 
they have been given means of transportation- 
and communication • 







Es de destacar que en las innumerables- 
infiltraciones organizadas por la CIA,- 
utilizando miembros de organizaciones - 
contrarrevolucionarias , uno de los obje 
tivos constantes ha sido tambien la eli 
minacion fisica del Comandante en Jefe- 
Fidel Castro Ruz. 

La CIA, para la ejecucion de sus planes, 
ha utilizado elementos contrarrevolucio 
narios en el interior y exterior del — 
pals. No solo ha tenido como colaborado- 
res a los desplazados del poder, sino - 
tambien a elementos de distinta procc — 
dencia social, incluyendo a exponentes- 
de todo tipo de lacras. 

Igualmente, no han tenido reparo en re- 
clutar a destacados jefes y elementos - 
de la maffia norteamericana , a quienes- 
les han conmutado fechorias a cambio de 
su participacion en los planes de aten- 
tado contra nuestros dirigentes. 

No han vacilado tampoco en tratar de -- 
ejecutar sus acciones en lugares pCbli- 
cos, donde el nGmero de vict.imas inocen 
tes hubiose sido incalculable , como fue 
ron: los atentados planificados en el - 
Stadium Lai. inoameri cano , Plaza de la Re 






It is worth noticing that, in the innumerable 

infiltrations organized by the CIA, using 

members of counterrevolutionary organizations, 
one of the permanent goals has also been the- 
physical elimination of Commander in Chief, - 
Fidel Castro Ruz. 



The CIA, in orden to carry out its plans, has- 
used counterrevolutionary individuals inside- 
and outside the country. It has had as .colla- 
borators , not only those who had been shifted 
fron power, but also individuals of different 
social origins, including samples of all types 
of viciousness. 



In the same way, they have had no objection - 
to recruting well-known leaders and^f members- 
from the American maffia, to whom they have - 
barred their offences, in exchange for their- 
participation in the plots against our leaders 



Nor have they hesitated in trying to carry -- 
out their actions in public places, where the 
number of innocent victims would have been — 
incalculable , as were the crimes planned to - 
take place at the Latin American Stadium, the 
Revolution Square and the University of Ha — 
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Durante los ultimos meses, la prensa nor- 
teamericana ha publicado una creciente y- 
amplia informacion sobre la realizacion - 
, de estas actividades, ofreciendo en deta- 

I lies la participacion de la Agenda Cen- 

tral de Inteligencia en la elaboracion y- 

1 . „ 

e^ecucaon de los planes de atentado. 

En los informes rendidos por la llamada - 
Comision Rockefeller y la presidida por - 
\ e I senador Frank Church, para las invesd 

gaciones sobre las actividades ilegales - 
de la CIA, ha quedado demostrado de forma 
categorica lo antes expuesto. 

j Un ex-agcnte hizo publicas declaraciones- 

sobre la participacion de dicha agencia - 
en el criminal atentado perpetrado contra 
el vapor frances "La Coubre" , donde mas - 
de un centenar de cubanos resultaron muer 
tos y alrededor de 200, heridos graves. 

Brinda detalles porrnenorizados sobre su - 
realizacion, tratando de " justificar" esta 
i matanz a por un desperfecto en el mecanis- 

mo del equipo explosivo utilizado. 
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Curing the last month, the American press has 
published an increasing and extensive informa 
tier, about the accomplishment of these acti- 
vities, offering details- about the participa 
tier, of the Central Intelligence Agency in - 

the elaboration and execution of the crimi 

nal plans. 

In the reports of the so-called Rockefeller- 

Cor-.ission, as well as the one headed by 

Senator Frark Church, for the researches on - 
the illegal activities of the Central IntelH 
gence Agenci (CIA), all *hat we have stated- 
above, has been undoubtedly demonstrated. 

A rermer agent made public statements about- 
the participation of this Agency in the cri- 
minal act carried out against the French 

steamship" La Coubre", where more than one — 
hundred Cubans were killed and about 200, — 
were seriously injured. He offers details — 
about his accompli s men ts trying to" j ustify "- 
this killing by blaming a slight damage in - 
the mechanism of the blowing equipment which 
was used. 





Resulta significativa la informacion 

aportada por el columnista Jack Anderson 
en el diario "The Washington Post" sobre 
la intervencion del ganster John RosseUi 
en varios planes de atentados contra el- 
Primer Ministro Fidel Castro, algunos de 
ellos mediante envenenamiento con pasti- 
llas entregadas por la CIA. Posteriormen 
te, segGn la propia prensa norteamerica- 
na , Rosselli admitio ante la Comision de 
Inteligencia del Senado su participacion 
con esta Agenda en varios complots para 
asesinar al Primer Ministro Cubano. 

Paulatinamente , funcionarios , senadores, 
jefes, oficiales y ex-agentes de la CIA, 

asi como conocidos columnistas de la 

prensa norteamericana, han hecho catego- 
ricas declaraciones , que coinciden con - 
las denuncias formula das ,oportunamente - 
por el gobierno de Cuba. 

Sin pretender relacionar todos los pla — 
nes de atentados fraguados, exponemos a- 
continuacion algunos casos , que en su — 
casi totalidad no han sido de conocimien 
to publico y prueban la diversidad y rei_ 
teracion de la participacion de la CIA y 
otras aqcnriap subversi van en es+on ) ' — 



Very significant is the information given by- 
the journalist Jack Anderson from"The Washing 
ton Post" about the gangster John Rosselli' s- 
participation in various plots against Prime- 
Minister. Fidel Castro, somo of them by means- 
of poisoning, with pills handed to him by the 
CIA. Afterwards, according to the American — 

press itself, Rosselli, before the Senate 

Intelligence Commission , conceded having partly 
cipated with this Agency in various plots for 
assassinating the Cuban Prime Minister. 

Gradually, officials, Senators, chiefs, offi- 
cers and former CIA agents, as well as well * 
known American press press journalists, have- 
made categorical statements, which coincide-- 
v/ith the denounces expressed, apropos, by the- 
Cuban Government. 



Without pretending to mention all the plots — 
attempted, we expose some of them Die majority 
of which have not been publicly known. 

They ptn>?e the diversity and recurrence of -- 
the CIA as well as other subversive agencies 
participation in these actions: 





A mediados del ano 1960,10s elementos con 
trarx'evolucionarios Armando Cubrla Ramos- 
y Mario Tauler Sague ,miembros de la orga- 
nizacion contrarrevolucionaria f, La Cruz’’,- 
se inf i ltraron por la zona de Punta de Hi 
cacos , Matanzas . 

Tauler Sague, elemento gansteril, junto a- 
Cubrl a Ramos tralan la mision de realizar 
un atentado a nuestro Primer Ministro,asl 
como perpetrar distintas acciones de sabo 
taje y terrorismo. Para cumplirla fueron- 
pertrechados por la CIA de gran cantidad- 
de material belico y equipos , los que fue 
ron ocupados al ser detcnidos. 



In mid 1960, the counterrevolutionary Armando - 
Cubria Ramos and Mario Tauler Sague, members — 
of the "La Cruz’,’ counterrevolutionary organiza 
tion, were infiltrated through the Punta Hica- 
cos zone, in Matanzas Province* 

(Tauler SaguiT^ gangster, together with Cubrla - 
Ramos , were instructed to carry out a plot — 
against our Prime Minister, as well as to 
commit various sabotage and terrorism actions. 
For accomplishing this, they were given great 
quantity of warlike material and equipment by- 
the CIA, which were taken from them when arres- 
ted. 
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El traidor Humberto Sorl Marin, con cua 
tro contrarrevolucionarios mas, se in-- 
filtraron en marzo de 1961, por la cos- 
ta norte de La Habana con el objetivo - 
de reagrupar a las organizaciones con-- 
trarrevolucionarias ,realizar un atenta- 
si Comandante en Jefe y desarrollar- 
t^do tipo de actividades subversivas pa 
ra apoyar la invasion de Playa Giron. 

Para tales fines fueron entrenados y ar 
mados por la CIA,ocupandoseles gran can 
tidad de material belico y otros equipos 
al ser detenidos. 

Entre los principales encartados figura 
ban: Rogelio Gonzalez Corcho, Manuel Lo- 
renzo Puig Mi llan , Nemesio Rodriguez Na- 
varrete , Gaspar Dominguez Trueba Varona, 
Eufemio J. Fernandez Ortega y Rafael ESaz 
Hanscons , responsables de di versos grupos 
y organizaciones contrarrevolucionarias 
dirigidas por la CIA. 



The traitor Humberto Sorl Marin with four other 

counterrevolutionaries, were infiltrated in 

March 1961, through the north coast of Havana, - 
with the purpose of grouping the counterrevolu- 
tionary organizations, of carrying out the 

assassination of Commander in Chief and of deve 

loping all type of subversive activities in 

order tu support the Playa Giron invasion. 

For this purpose, they were trained and armed-- 

by the Central Intelligence Agency. A great 

quantity of warlike material and other equipment 
were taken from them when arrested. 

Among the participants were Rogelio Gonzalez Cor 
cho, Manuel Lorenzo Puig Millan , Nemesio Rodri — 
guez Navarre te , Gaspar Dominguez Trueba Varona, - 
Eufemio J. Fernandez Ortega and Rafael Diaz Hans 

cons, heads of various counterrevolutionary 

groups and organization directed by the CIA. 







En junio de 1961, se celebra una reunion 
con la asistencia de un elemento infil — 
trado en Cuba por la organizacion contra 
revolucionaria "Frente Revolucionario De 
mocratico" (FRD) , quien trala la orden de 
realizar un atentado al Comandante en Je 
fe Fidel Castro Ruz. 

Para ejecutar dicha accion fueron desig- 
nados: Juan Basigalupe Hornedo, Higinio- 
Menendez Beltran, Guillermo Coula Ferrer 
y otros, entregandoseles dinero para su- 
iragar los gastos de la operacion. 

El plan consistia en situar dos jeeps -- 
con bazookas en el garage, sito en las - 
Avenidas de R.ncho Boyeros y Santa Cata- 
lina, y un panel por la Ciudad Deportiva, 
con hombres portando granadas. Al pasar- 

nuestro dirigente obstaculizarlan el 

transito, abriendo fuego. 

Al ser detenidos, Guillermo Coula Ferrer 
e Higinio Menendez acusaron a la CIA de- 
ser el principal director del plan. Los- 
encartados mantenian contactos a traves- 
de la Base Naval de Guantanamo y la Fmba 
jada Suiza, con miembros de la CIA y auto 
ridades norteameri canas , quienes les pro 



In June 1961, a meeting was celebrated with 
the attendance of an individual infiltrated 
in Cuba by the "Frente Revolucionario Demo- 
crat! co" (FRD) counterrevolutionary organita 

tion, who. was instructed to carry out a 

a plot againfet Commander in Chief Fidel Cas_ 
tro Ruz. 

To accomplish this action, Juan Basigalupe - *~1 

Hornedo, Higinio Menendez Beltran, Guillermo 
Coula Ferrer and others were appointed, and 
they were given money to meet the expenses - 
of the operation. 

The plan was to place two jeeps with bazookas 
in the garage which is at Rancho Boyeros and 
Santa Catalina Avenues, and a light truck at 
the Ciudad Deportiva (Sports City) with men - 
carrying grenades. When our leaders would — 
pass by, they would ■t? urf the traffic and open 
fire . 

When they were arrested, Guillermo Caula Fe- 
rrer and Higinio Menendez accused the CIA of 
being the principal director of the plot. 

The indicted kept contacts through Guantanamo 
Nava) Ba f c and the Swiss Embassy, with members 
of the CIA and American authorities, who gave 
them mo.**ns and instruction** to carry out 




Despucs del descalabro de Playa Giron, la- 
Agencia Central de Inteligencia continuo- 
sus actividades subversivas contra nues- 
tio pais, miciando el reagrupamiento de- 
las disperses organizaciones contrarrevo- 
lucionarias bajo la organizaciSn "Unidad- 
Resistencia" . 

Esa labor fue llevada a cabo por los agen 
tes de la CIA infiltrados: Emilio Adolfo! 
Rivero Cnro(Brand), Adolfo Mendoza (Raul) 
V Jorge Garcia Rubio (Tony) entre otros.Se 
guidamente se dieron a la tarea de desa- 
rrollar todo tipo de actividades subversi 
vas, incluyendo un atentado contra el Co- 
mandante de DivisiSn Raul Castro Ruz du- 
rante el desarrollo del acto provincial - 
el 26 de julio de 1961 en Oriente; la — 
autoagresion a la Base Naval de GuantSna- 
■no, con el f in de justificar la agresifin- 
por parte de las Fuerzas Armadas norteame 
ricanas ; as£ como ataques a las repfibli— 
cas cercanas para provocar un conflicto - 
internacional. 

I.OS planes contemplan tambiGn un atenta- 
do contra el Comandante en Jefe en el ac- 
central de la nusma fecha en la Plaza- 



After the Playa Giron defeat, the Central - 
Intelligence Agency continued its subversive 
activities against our country, starting - 
the prouping of the disperse counterrevolu- 
tionary organization, under the "Unidad Re- 
sistencia" organization. 



his task was carried out by the infiltra- 
ted CIA agents Emilio Adolfo Rivero Caro 

(Brand), Adolfo Mendoza (Raul) and Jorge - 
Garcia Rubio (Tony) among others. Afterwards, 
they tried to develop all types of subver- 
sive activities, including a plot against - 
i vision Commander (Lieutenant Colonel) 

RaGl Castro Ruz, during the provincial 

celebration of the 26 de July at Oriente 
Province in 1961; the selfaggression to — 
Guantanamo Naval Base, with the purpose of- 
justifying the aggression by the American- 
Armed Forces, as well as attacks to neighbor 
republics, m order to provoke an interna- 
tional conflict. 



The plans included also a plot against the 
Commander in Chief, during the central — 
rally the same day, at the Revolution 



de la Revolucion, para lo cual fue a coor 
dinar en territorio de Estados Unidos el- 
contrarrevolucionario Jose Pujals Mederos , 
quien salio clandestinamente hacia ese — 
pais. Alii se entrevisto con los oficiales 
de la CIA, Jim Eender,conocido por Jim Boul 
ding, Harold Bishop y Carl Hitch. En esta- 
entrevista Mederos fue nombrado jefe de - 
los oficiales de la CIA que operaban en - 
Cuba, en sustitucion de Alfredo Izaguirre 
conocido por Tito, que estaba detenido. 

En la Base Naval de Guantanamo se lleva-- 
ron a cabo las reuniones conspirativas ,y- 
sus autoridades (Capitan Schenweias )propor 
cionaron gran cantidad de material belico 
y equipos para la realizacion de estos — 
planes . 

EL mencionado Capitan Carl . E. Schenweias , ex 
jefe de la Base Naval, fue uno de los mas- 
activos organizadores de las agresiones . 

Detenidos todos los encartados , se les ocu 
po gran cantidad de material y equipos b£ 
licos . 

Es de significar,que todos estos planes - 
subversivos fueron denunciados oportuna-- 
mente por el Comandante Ernesto Guevara - 
en Punta del Este. 



Square. For this purpose, the counterrevolu- 
tionary Jose Pujals Mederos made an under - 
cover visit to the United States, in order- 
to coordinate this action. There, he met — 
CIA officers Jim Bender, known as Jim Boul- 
ding, Harold Bischop and Carl Hitch. During 
this meeting', Mederos was appointed chief - 
of the CIA officers, who opperated in Cuba, 
substituting Aldredo Izaguirre, known as — 
Tito, who was arrested. 



The conspiratory meeting were carried out — 

at the Guantanamo Naval Base, and its 

authorities (Captain Schenweias) supplied a 
lot of warlike material and equipment for - 
the accompli shment of these plans . 

The mentioned Captain Carl . E. Schenweias , - 
formes chief of the Naval Base, was one of 
the most active organizers of the aggres->- 
sions . 

When all the indicated v/ere arrested, a -- 
great number of warlike material and equij} 
ment was taken from them. 

It is worth noticing that all these subver 
sive plans were denounced opportunely, by- 
Commander Ernesto Guevara, at Punta del — 




En la segunda quincena de julio de 1961,un 
grupo de elementos contrarrevolucionarios- 
de las organizaciones"30 de Noviembre" , "Mo 
vimiento Revolucionario del Pueblo' 1 y"Fren 
te Revolucionario Democratico" , planeaban- 
atentar contra nuestro Comandante en Jefe- 
y otros dirigentes. 

Rccibi an orientaciones de la CIA a traves- 
da contactos con Tony Varona , Manuel Ray y- 
Aureliano Sanchez Arango en el exterior — 
del pais, y con el Almirante Burke y agen- 
tes de la CIA en la Base Naval de Guantana 
mo. El atentado se efectuaria en las cerca 
nlas del domicilio de la companera Celia - 
Sanchez Manduley , en el Vedado. Resultaron 
detenidos Mario Chanez de Armas , Francisco- 

Chanez de Armas, Roberto Coscuyuela Val 

carcel, Orlando Ulacia Valdes, Francisco - 

Gil Cruz, Segundo Gonzalez Gonzalez y 

otros, a quienes se les ocuparon armas y - 
explosi vos . 



During the second fortnight of July, 1961, a 
group of counterrevolutionaries from "30 - 
de Noviembre J ' , "Movimiento Revolucionario- 
del Pueblo" and "Frente Revolucionario De- 
mocratico" organizations, were plotting — 
against our Commander in Chief and other — 
leaders . 

They received CIA inst ructions through 

contacts abroad with ( Tony Varona, / Manuel - 
Ray and Aureliano Sanchez Arango, and with 
Admiral Burke and CIA agents in Cuantanamo 
Naval Base. The plot would be carried out- 

in the proximity of Celia Sanchez Mandu 

ley's house, in Vedado. Mario Chanez de Ar 
mas, Francisco Chanez de Armas, Roberto — 
Coscuyuela Valcarcel, Orlando Ulacia Val- 
des, Francisco Gil Cruz, Segundo Gonzalez- 

Gonzalez and others were arrested and 

weapons and explosives were taken from 

them. 



Entre sus planes figuraia tambien el fraca — 
sado atentado al Dr. Carlos Rafael Rodriguez 
llevado a efecto el 13 de setiembre de 1961 
cuando dicho dirigente regresaba de Matan — 
zas hacia La Habana. Con ese fin, un grupo- 
dc contrarrevolucionarios pertenecientes a- 
las organi zaciones antes mencionadas ,esta — 
blecieron contactos con representantes del- 
"Movimiento de Recuperacion Revolucionaria" 

(MRR). Al frente de los mismo se hallaba 

Juan Jose Martore Silva. 

Estos elementos mantenian estrechos vincu 

los con un agente de la CIA,as£ como con un 
jefe de bandidos en la provincia de Matan — 
zas. Al res ul tar detenidos se les ocupo el- 
material belico que poselan. 



Among their plans was also the failed plot 
against Dr. Carlos Rafael Rodriguez, which 
was attempted on September 13th, 1961, when 
he was coming back from Matanzas to Havana. 
With thar purpose, a group of counterrevolu 

tionary individuals,; belonging to the 

organizations mentioned above, contacted -- 
representatives of the "Movimiento de Recu 
peracion Revolucionaria" (MRR) . The group* s 
leader was Juan Jose Martore Silva. 



Ihese individuals kept close relation with- 
a CIA agent as well as with the chief of a- 
band in Matanzas Province. When arrested, - 
warlike material was taken from them. 



En octubre de 1961, las organizaciones con 
trarrevolucionarias "II Frente del Escam-- 
bray" y "Movimiento de Recuperacion Revolu 
cionaria" (HRR) dirigidas por la Agenda - 
Central de Inteligencia (CIA) ,aprobaron un 
plan conjunto de sabotajes en la capital, a 
fin de provocar la indignacion popular e - 
influir sobre la concurrencia masiva al ac 
to de recibimiento al Presidente de la Re- 
pfiblica, Dr. Osvaldo Porticos Torrado, a - 
su llegada de Punta del Este. 

Esta tactica estaba encaminada a viabilizar 
el plan de atcntado que ejecutarian el dia 
4 del propio ines , disparando con una bazoo 
ka hacia la tribuna situada en la terraza- 
del antiguo Palacio Presidencial desde un- 
apartemento situado en un edificio conti-*- 
guo. La retirada seria cubierta con el cri 
minal lanzamiento de granadas contra el -- 
publico, para crear la confusion y el panji 
co. 

Sus propositos fueron frustrados al ser de_ 
tenidos todos los encartados ,ocupandose — 
gran cantidad de material belico. 



On Octuber 1961, "II Frente del Escambray" 
and "Movimiento de Recuperacion Revolucio- 
naria"(MRFO counterrevolutionary organiza- 
tions, directed by the Central Intelligence 
Agency (CIA), approved a joint plan for a- 
sabotage in the capital, in order to cause 
people f s indignation and to influence on — 
the mass gathering to welcome the President 
of the Republic Osvaldo Dortic6s Torrado, - 
on his arrival from Punta del Este. 

This tactic wa s aimed to facilitate the -- 
plot, which would be carried out on the — 

4th of the same month, shooting v/ith a 

bazooka in direction to the tribune located 
on the terrace of the former Presidential 
Palace, from an apartament located in a -- 
nearby building. The withdrawal would be - 
covered by the Grinina) launching of grenades 
against the public, in order to cause confu 
sim and panic. 

Their purposes were frustrated when all 
of the indicted were arrested and a great- 
number of warlike material was taken from- 
th em . 



A principios de 1962, siguiendo orientacio 
nes de la CIA y la Base Naval de Guantana- 
mo, el contrarrevolucionario Jorge Luis 
Cuervo Calvo se da a la tarea de restructu 
rar algunos grupos y organizaciones contra 

revolucionarias, creando la denominada 

"Union de Unidades Revolucionarias" CUDUR) . 

Cuervo Calvo, Humberto Gomez Pena, Radi Cay 
Hernandez, Radi Cay Gispert y otros se reu 
nieron para elaborar planes de alzamiento- 
e informar sobre los contactos estableci 

dos en la Base Naval nor t earner icana de 

Guantanamo para recib.ir material belico y- 
equipos. 

La CIA persiste en sus planes de atentar - 
contra la vida del Primer Ministro y de — 
producir una autoagresion a la Base Naval. 
Cumpliendo estas ordenes , el contrarrevo 
lucionario Cuervo Calvo hace contacto con- 
la organizacion DRE, procediendo a elabo-- 
rar lo que denominaron "Plan Z" , que con— 
sistia en: atentar contra la vida del Dr.- 
Raul Roa, Ministro de Relaciones Exterio— 
res, lo que les permitiria llevar a vaas - 
dc hecho otro atentado de mayor proporcio- 
nes contra el Primer Ministro y demas diri_ 
gentes de la Revolucion que concurrieran - 
al senelio. 



In early 1962, following instructions from 
the CIA and the Guantanamo Naval Base, the 
counterrevolutionary Jorge Luis Cuervo Cal 
vo reorganized several group and counter- 
revolutionary organizations, and created - 
the "Union de Unidades Revolucionarias" — 
(UDUR) . 

Cuervo Calvo, Humberto Gomez Pena, Raul — 
Cay Hernandez, Raul Cay Gispert and others 
met in order to prepare plans for uprising 
and inform about the contacts established- 
w ith the Guantanamo Naval Base for receiving 
warlike material and equipment. 



The Central Intelligence Agency insisted - 
on its plots against the Prime Minister* s- 
life , and to carry out a self-aggression - 
to the Naval Base. Following these ins true 
tions, the count err*e volution ary Cuervo 
Calvo made contacts with the DRE organiza- 
tion, and elaborated what would be known - 

as "Plan Z" , which consisted on attempt 

ing against the life of the Minister of 
Foreigh Relations RaCil Roa, what would 
enable them to carry out another plot of - 
bigger proportions agains the Prime Minister 
and other revolucionary leaders who would- 
al ter J the burial. 



Es de destacar qvie los autores intelec 
tuales de este plan fueron los contra- 
revolucionarios Cay Hernandez y Cay -- 
Gispert, militantes de la organizacion 
DRE, que era dirigida por el agente de 
la CIA, infiltrado en nuestro pais, Ju- 
lio Hernandez Rojo. 



It is worth noticing that the intellectual 

authors of this plan were the counter 

revolutionaries Cay Hernandez y Cay Gis 

pert, members of the DRE organization, 

which was headed by Julio Hernandez Rojo,- 
a CIA agent infiltrated into our country. 



La organizacion "Resistencia Clvica Anti- 
comunista" (RCA) en cuyo seno se agruparorv 
el "Ejercito de Liberacion Nacional" (ELN) 
"Movimiento de Recuperacion Re voluciona-- 
ria"(MRR), "Agrupacion Montecristi", y — 
otros, era dirigida desde el exterior por 
la CIA, a traves de su agente Nino Diaz. 

En 1963, la CIA oriento al bloque RCA or- 
ganizar y ejecutar acciones internas que- 
aparentaran la existencia de una resisten 
cia popular activa, con vista a solicitar 
la intervencion armada a Cuba, en la reu- 
nion de Presidentes de paises miembros de 
la OEA. 

Las instrucciones eran suministradas por- 
la CIA a traves de la Base Naval de Guan- 
tanamo. A partir de entonces la RCA elabo 
ra nuevos planes de accion y atentados,en 
apoyo a la invasion armada que esperaban- 
en el mes de julio. 

Con motivo de los actos conmemorativos — 
del 13 de Marzo, planearon asesinar al — 
Comandante en Jefe, desde una casa cere a- 
na a la Universidad de la Habana , disparan 
do hacia la tribuna, con un mortero. Los- 
principales encartados fueron Samuel Car- 



The ’’Resistencia Civica Anticomunista" 

organization (RCA), to which "Ejercito de- 
Liberacion Nacional" (ELN) , "Movimiento de- 
Recuperacion Revolucionaria'(MRR) ; "Agrupa — 
cion Montecristi" and others were joined, - 
was directed from abroad by the CIA, through 
its agent Nino Diaz. 

In 1963, the CIA gave instructions to the- 
RCA block for organizing and carrying out — 

internal actions in order to give the 

impression of the existence of a popular — 
civic resistence, and therefore , demanding - 

an armed intervention in Cuba, at the 

meeting of the Presidents of countries 

members of the OAS . 

The instructions were given by the CIA 

through Guantanamo Naval Base. Since then,- 
the RCA elaborated new plans for actions — 
and crimes, for supporting the armed in va — 
tion which was expected in July. 

On the occasion of the acts conmmemrating - 
the 13th of March, they plan-ed to assesinate 
the Commander in Chief, from a house near - 
the University of Havana, shooting with a - 

mortar in direction to tho tribune. The 

principal persons indicted were Samuel Car- 



ballo Moreno (agente de la CIA, Luis Da 
vid Rodriguez Gonzalez, Ricardo Olmedo- 
Moreno, Jose A. Lopez Rodriguez, Juan - 
Lucio Morales Sosa y otros. 

Simultaneamente al atentado proyectaron 
ataques a locales de los Comites de De- 
fensa de la Revolucion y Milicias Nacio 
nales Revolucionarias . 



ballo Moreno CIA agent), Luis David Rodri 
guez Gonzalez, Ricardo Olmedo Moreno, Jose 
A. Lopez Rodriguez, Juan Lucio Morales — . 
Sosa and others. 

Simultaneously with this plot, attacks to 

the Committees of Defense of the Revolu 

tion and the National Revolutionary Mili- 
tias sites, were planned to be carried 

out. 



Ante el fracaso, la RCA e labors un — 
nuevo plan contra el Primer Ministro, 
esta vez en el stadium Latinoamerica- 
no el 7 de abril de 1963. En el mismo- 
participarian 16 hombres armados de - 
pis tolas y granadas de fragment acion . 

Entre los principales encartados se — 
encontraban Enrique Rodriguez Valdes- 
conocido por "Mulgado" , Ricardo Lopez- 
Cabrera , Onorio Torres Perdomo y Jor- 
ge Carlos Espinosa Escarles. 



Having failed, the RCA elaborated a new - 
plot against the Prime Minister , this time 
at the Latin American Stadium on April 7th, 
1963. Sixteen men armed with pistols and - 
fragmentation grenades would participate - 
in it . 

Among the principal persons indicted were- 
Enrique Rodriguez Valdes, known as"Mulgado‘ f 
Ricardo Lopez Cabrera, Onorio Torres Perdo 
mo and Jorge Carlos Espinosa Escarles. 



t 



t 



Elaboraron otro plan, esta vez contra la 
vida del Ministro de las Fuerzas Armadas 
Comandante de Division Raul Castro Ruz,- 
en la Plaza de la Revolucion, con motivo 
de la celebraci6n del 26 de Julio. En el- 
mi smo tomarlan parte cuatro grupos diri- 
gidos por Rene Sigler Sanchez Evias , Je- 
sus Montes de Oca Cruz, Oscar Sibila So- 
ria y Eliecer Rodriguez Suarez. El jefe- 
de estos grupos era Ibrahim Machin Her- 
nandez. 

Todas estas acciones, organizadas y fomen 
tadas por la CIA a traves del bloque RCA, 
fueron frustradas, detenidos sus encarta 
dos y ocupadas gran cantidad de armas y- 
equipos . 



They elaborated another plot, this time 

against the life of the Minister of the 

Armed Forces, Division Commander ( Lieutenant 
Colonel) Radi Castro Ruz, at the Revolution 
Square, during the celebration of the 26th- 
of July. Four groups leaded by Rene Sigler- 
Sanchez Evias, Jesus Montes de Oca Cruz, Os 
car Sibila Soria and Eliecer Rodriguez Sua- 
rez, would participate. The head of these - 
groups was Ibrahim Machin Hernandez. 

All these actions, organized and promoted - 

by the CIA through the RCA block, were 

frustrated, the persons indicted were ^ 

arrested and a great number of weapons and- 
equipment were taken from them. 




Para el 28 de setiembre de 1963, aniversa- 
rio- de los Comites de Defensa de la Revolu 
cion, los contrarrevolucionarios Orlando - 
Martiniano de la Cruz Sanchez, Juan Israel- 
Cazahas Leon,Jesds Placido Rodriguez Mos — 
quera,Luis Beltran Arencibia Perez , Francis^ 
co Vlanco de los Cuetos , Federico Hernandez 
Gonzalez y otros , vinculados al agente de- 
la CIA Pierre Owen Diez de Ure , prepararon- 
un plan de atentado contra nuestro Primer- 
Minis tro. 

rstoa eleinentos , agrupados en las organize 
ciones contrarrevolucionarias"Frente Inter 
no de Unidad Revolucionaria" ( FIURl , "Triple 
A" , "Movimiento Democratico Revolucionario" 
(MDR) , "Ejercito de Liberacion Nacional" — 
(ELM) , contaron con el asesoramiento y ase- 
guramiento de la CIA. 

El plan consistia en dinamitar las conduc- 
toras del alcantarillado que pasa por deba 
jo de la tribuna presidencial . Liquidado el 

plan y detenidos los autores, el agente 

Pierre Owen Diez de Ure, ciudadano frances 
residente en nuestro pais, confeso que tra 
bajaba para la CIA desde hacia dos anos — 
aproximadainente , facilitandole informacio- 
nes de diversa indole. 



For September the 28th 1963 anniversary of 

the Committees of Defense of the Revolu 

tion, the counterrevolutionary Orlando Mar 
tiniano de la Cruz Sanchez, Juan Israel Ca 
zanas Leon^ Jesus Placido Rodriguez Mosque 
ra, Luis Beltran Arencibia Perez, Francis- 
co Vlanco de los Cuetos, Federico Hernan — 
des Gonzalez and others, related to the -- 
CIA agent Pierre Owen Diez de Ure, prepared 
a plot against our Prime Minister. 



These individuals grouped into the "Frente 
Intemo de Unidad Revolucionaria" (FIUR) , - 
"Triple A", "Movimiento Democratico Revolu 
cionario" (MDR) , "Ejercito de Liberaci6n Na 
cional" (ELN) counterrevolutionary organiza 
tions, had CIA advice and support. 



The plan was to dynamite the sewage pipes - 
which pass under the presidential tribune. 

Once the plan frustrated and the authors 

arrested, the agent Pierre Owen Diez de Ure, 

French citizen living in our country, 

confessed that he had been working for the- 
CIA for aproximately two years, and that he 
had given this Agency information of various 



sorts . 



En el mes de marzo de 1964, se gesto otro- 
plan de atentado contra el Comandante en - 
Jefe. F.l principal encartado, Mario Salaba- 
rria Aguiar, elemento gansteril ,mantenia - 
contactos con la CIA a traves del agente - 
Dr. Bernardo Mi lanes Lopez, Jefe de una — 
red, quien paso la informacion del plan al 
Centro CIA y gestiono desde Espafi a la ayu- 

da de los apatridas Tony Varona y Juan 

Bosch, amigos de Salabarria. 

El plan consistia en instalar una ametra — 
lladora calibre 30 6 50 en un vehiculo y - 
aguardar la posibilidad del paso del Coman 
dante en Jefe, para atentar contra su vida 
La CIA entrego a Salabarria las armas y me 
dios necesarios, incluyendo grandes sumas- 
de dinero. 



In March 1964, another plot against Commander- 
in Chief was elaborated. The principal indicted 

Mario Salabarria Aguiar, a gangster, had con 

tacts with the CIA through the agent Dr. Ber- 
nardo Milanes Lopez head of a net, who informed 
the CIA center of the plan and sought, from - 
Spain, the support of Salabarria* s friends, Tony 
Varona and Juan Bosch. 



The plan consisted in installing a machine gun 
caliber 30 or 50 in a vehicle and waiting for- 

the occasion when the Commander in Chief 

would pass by, in order to attempt against his 
life. The CIA gave Salabarria the necessary -- 

weapons and means, including great sums of 

money. 



A mediados del afio 1964 , los contrarrevolu 
cionarios Osvaldo Valentin Figueroa Galvez, 
conocido por "Mankeca", Reynaldo Figueroa- 

Galvez, Felipe Alonso Herrera y Jose Ma 

nuel Rodriguez Cruz, conocido por "Lolo",- 
miembros de la organizacion "Movimiento de 
Liberacion Nacional" , que formaba parte — 
del bloque de organizaciones ,RCA, dirigi — 
das por la CIA, comienzan a preparar un — 
plan de atentado contra el Primer Minis tro. 

Estos individuos estaban vinculados a los - 

agentes de la CIA, Alberto y Ramon Grau 

Sierra, quienes formaban parte de la red -- 
dirigida por Ramon y Maria Leopoldina Grau- 
Alsina, que posteriormente-en junio de 1965 
intentaron envenenar al Primer Ministro. 

El plan consistla en el lanzamiento de gra- 
nadas contra nuestro Primer Ministro en el- 
Stadium Latinoamericano, por un grupo de -- 
nuevc hombrcs , quienes fueron detenidos, y- 
ocupados los equipos belicos. 



In mid-1964 , the counterrevolutionaries Os- 
valdo Valentin Figueroa Galvez , known as 

"Mankeca", Reinaldo Figueroa Galvez , Felipe- 
Alonso Herrera and Jose Manuel Rodriguez - 
Cruz, known as "Lolo" members of the "Movi- 
miento de Liberacion Nacional", which be 

longed to the RCA block of organizations, 

directed by the CIA, began to prepare a 

plot against the Prime Minister. 



These persons were related to the CIA agents 
Alberto and Ramon Grau Sierra, who belonged 
to the net headed by Ramon and Maria Leopol 
dina Grau Alsina, who latter in June 1965 - 
attempted to poison the Prime Minister. 



The plan consisted on throwing grenades 

against our Prime Minister at the Latin -- 
American Stadium, by a group of nine men -- 

who were arrested and whose warlike equip 

ment v/as taken from them. 



En setiembre de ese mismo afio<1964), un - 

grupo de contrarrevolucionarios de las or 
gamzaciones "Ejgrcito de LiberaciSn Na- 
cional-(ELN) y "Frente Interno de Libera- 
cion"(FIL), que cumpllan misiones de ob- 
tencaon de informaciSn para la CIA, comen 
zaron a gestionar la unificaciSn, cumplien 
do Iambi en ordenes de dicha Agenda. 

Enfrascados en estas labores de unidad.el 
conti arrevolucionario Nemesio Cubillas Pe 
rez, pone en conodmiento de Angel Miguel 
rencibia Varan, Rolando Galdos Ranzola y 
otros el plan de atentado que venian fra- 
guando contra nuestro Primer Ministro en- 
11 ’ en el Vedado, odentados por 

A principles de 1965, l os contrarrevolu- 
caonarios Julio Omar Cruz Cecilia, Fennin- 
onzalez Carballo y Giraldo Reynaldo Die- 
go Solano, miembros del "EjSrcito de Libe 
racaon NacionalCintegrado al bloque de ll 
CA,d-iragada por la CIA) comienzan a ulti 
-ar detalles de un plan de atentados conT 

ra el Comandante en Jefe en Santiago de- 
las Vegas. 



In oeptember of this same year;. ( 1964 ) , a group 

o counterrevolutionaries from the"Ejercito- 
de Liberaciori NacionalCELN) , and"Frente In 
temo de Libera ci on " ( FI L ) organizations, who 
were accomplishing instructions of obtaining 
information for the CIA, began to seek uni- 
fication, according, to the CIA's orders. 



While accomplishing these tasks for archiev 
mg unity, t he counterrevolutionary Neme- 
sio Cubillas Perez , informed Angel Miguel - 
rencibia Viran, Rolando Gald6 S Ranzola and 
others about the plot they were elaborating 
against our Primer Minister at 11 St., Veda 
do, according to the CIA instructions. 



At the beginning of 1965, the counterrevo- 
lutionaries Julio Omar Cruz Cecilia, Fermin 
Gonzalez Carballo and Giraldo Reynaldo Die- 
go Solano, members of the "Ejgrcito de Libe 
racion Nacional (integrated into the RCA — 
block, directed by the CIA) began to - 
complete details of a plot against the — 
Commander in Chief in Santiago de las Vegas. 



Desisten de esta primera variante y pro — 
yectan otro plan que serla perpetrado en- 
el stadium Latinoamericano con hombres ar 

mados de granadas de fragmentacion , y 

otro grupo, apostado en un edificio cerca 
no, abrirla fuego de ametralladoras con — 
tra el pdblico para crear el panico y la- 
confusion y garantizando asi la retirada. 



They gave up this first plan and devised 
another plot, which would be committed - 
by armed’ men with fragmentation grenades 
at the Latin American Stadium, and in a- 
near building, there was another group-- 
which would open fire with machine guns — 
against the people producing panic and - 
confusion and, thus, guaranteeing the — 
withdrawal. 



En junio de este mismo ano- segun se ha men 
cionado anteriormente- una red de agentes - 
de la CIA, dirigidos por Ramon y Marla Leo- 
poldina Grau AlsinaCconocida por "Polita" )- 
se dedicaba a todo tipo de actividades ene- 
migas y otras de caracter antisocial para - 
lo cual se vallan de contactos con sedes ca 
pitalistas en el pals, que Servian de enla- 
ce con la Agenda Central de Inteligencia . 

Estos elementos formaban parte de las orga- 
nizaciones "Rescate", "Movimiento Anticomu- 
ni sta Re volucionario" (MAR) y otras dirigi-- 
das y subversicnadas por esa Agencia. 

Marla Leopoldina Grau Alsina recibio ins 

trucciones de la CIA de fraguar un plan pa- 
ra envenenar al Primer Ministro Fidel Cas — 
tro, para lo cual le enviaron un frasco de- 
pastillas venenosas, que fueron entregadas- 
a Alberto Cruz Caso, quien a su vez las en- 
trego a ]os miembros de la organizacion (MAR) 
Jes&s Campanioni Souza y Santos de la Cari- 

dad Perez Nunez, para qun efectuaran el 

atentado en el hotel Habana Libre. 



As it has been said before, in June of this 
same year, a net of CIA agents, headed by - 

Ramon and Marla Leopoldina Grau Alsina 

(known as Polita) were devoted to all type- 
of enemy activities, as well as others of - 
antisocial nature. For this purpose, they - 

made use of contacts v/ith capitalist 

representations in the country, which were- 
used as liaisons with the Central Intelli — 
gence Agency. 

These individuals were part of the organiza 
tions ,, Rescate ,, , "Movimiento Anticomunista Re 
volucionario" (MAR) and other organizations 
directed and sponsored by that Agency. - 

Marla Leopoldina Grau was given instructions 
by the CIA to plot for poisoning Primer Mi — 
nister Fidel Castro , thereby , she was sent a - 
poisonous pill bottle, which v/as given to Al- 
berto Cruz Caso, who, in turn, gave it to Jesus 
Campanioni Souza y Santos de la Car.idad Perez 
Ntinez, members of the Organization(MAR) , so - 
that they would commit the attempted crime - 
at the Havana Libre Hotel. 



A1 fallar este intento, el contrarrevolucio 
nario Tony Varona envio otro frasco con 500 
capsulas , a fin de tratar de realizar nueva 
mente el hecho. 

Asimismo, "Polita" recibio de la CIA para — 
iguales propositos, varias armas con silen-. 
ciadores y proyectiles especiales para aten 
tados personales, las que fueron ocupadas - 
en junio de 1965, al ser detenidos estos — 



c J ementos . 



The counterrevolutionary Tony Varona sent 

another bottle with 500 capsules when 

this attempt failed, in order to try to - 
carry out the act again. 

Likewise /'Polita 11 received from the CIA - 
some weapons with mufflers and special - 
projectiles for personal $sassinations , - 
which were taken from them when arrested- 
in June, 1965. 



Una vez mas, en 1965, la Agencia Central de 
Inte ligencia intento reagrupar las disper — 
sas organizaciones contrarrevolucionarias , - 

bajo la denominada"Unidad Resistencia 

(UN ARE). 

En estas actividades, los elementos contra- 
re volucionarios Enrique Abreu Vilahu, conoci 
do por Henry, Carlos Vicente Sanchez Hernan 
dez, Julio de las Nieves Ruiz Pitaluga y — 
otros, planean un atentado contra el Coman- 

dante en Jefe, aprovechando su visita al 

restaurant "Vita Nuova" ,en el Vddado.En es- 
te lugar, Abreu Vilahu abrirla fuego con — 

una subametralladora Thompson contra el 

Primer Ministro y postas del Ministerio del 
Interior ubicadas frente al restaurant, a - 
fin de crear confusion y evadirse. 

Al detenerseles , en julio de ese propio aho, 
se les ocupo el material belico para la rea 
lizacion de sus propositos. 



Once more, in 1965, the Central Intelligence 

Agency attempted to group the dispersed 

counterrevolutionary organizations, under — 

the named "Unidad Resistencia" (UNARE) . In 

these activities, the counterrevolutionaries 
Enrique Abreu Vilahu, known as Henry, Carlos 
Vicente Sanchez Hernandez, Julio de las Nie- 
ves Ruiz Pitaluga and others, plotted against 
the Commander in Chief, taking advantage of- 
his visit to Vita Nouva's restaurant, in the 
Vedado. In this place, Abreu Vilahu would — 
open fire with a Thompson machine gun against 

the Prime Minister and the guards of the 

Ministry of the Interior building located -- 

across the restaurant, in order to create 

confusion and escape. 



On being arrested on July of that same year, 
warlike material they had for the fulfillment 
of their purposes, was taken from them. 



Tambien en 1966, fue detenido el ex-Comandan 
tre Rolando Cubela Secades, por ser el prin- 
cipal encartado en un plan de atentado contra 
el Primer Ministro. Dicho plan fue articula- 
do por la CIA aprovhchando el viaje de Cube- 
la a Madrid, lugar donde fue reclutado por - 
l°s agentes de la ’CIA, Manuel Artime , Jorge — 
Robreno conocido por el "Mago" , luis Enrique 
Trasancos y Carlos Tepedino. 

Igualinente intervinieron en los planes del - 
atentado, los traidores Jose Luis Gonzalez - 
Gallarreta, funcionario de la embajada de Cu 
ba en Madrid y Alberto Blanco conocido por — 
"El Loco". 

En la entrevista de Cubela con Manuel Artine- 
este ultimo le garantizo la entrega de embar 
caciones piratas, armas y hombres para una - 
invasion que seria el complemento, en menos- 
de 72 horas, de un atentado contra el Primer 
Ministro. 

A Lai efecto, antes de regresar Cubela a Cu- 
ba, rccibio de Jose Luis Gonzalez Gallarreta 
un fusil con mirilla telescopica y silenciador 
que le fue ocupado al ser detenido, con junta 
mente con gran cantidad de armas y equipos - 

que la CIA le habia hecho llegar. Tambien 

fueron detenidos Alberto Blanco Romariz y Jo 



Being the principal indicted in a plan to - 

"the Prime Minister, the former Commander 
Rolando Cubela Secades was also arrested in- 

1965. That plan was prepared by the CIA, 

takin advantage Cubela f s trip to Madrid, 

where he was recrutide by the CIA agents Ma- 

huel Artime, Jorge Robreno known as "The 

Magician" (El Mago), Luis Enrique Trasancos - 
and Carlos Tepedino. 

Others that also partipated in the plot, 

were the traitors Jose Luis Gonzalez Gallarre 
ta official at the Cuban Embassy in Madrid and 
Alberto bianco known as '.'The Crazy" (El Loco). 




In the interview of Cubela with Manuel Arti-- 
me, the later garanteed the delibery of pira- 
te crafts, weapons and men for an invasion 

wich would support the plan for the assassina 

tion of the Prime Minister in les that 72 

hours . 

For that purpose, before Cubela came back to- 

Cuba, he receiver from Jose Luis Gonzalez 

Gallarre La a rifle with telescopic peephole - 

and muffler, wich was taken from him when - 

arrested, together with a great number of 

weapons and equipment that the CTA had sent - 
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Dirigidos por la CIA, las organizaciones 
"Comando L M y "Movimiento 30 de Noviem — 
bre", con representacion en territorio - 
norteamcricano,se dan a la tarea de pre- 
parar dos embarcaciones artilladas para- 
infiltrarse en nuestro pais y realizar - 
actividades subversivas , a mediados de -- 
1965. 

Desisten de la infiltracion y deciden ti 
rotear la zona de becados de Miramar y - 
el hotel Riviera ,dirigiendo sus ataques- 
fundamen talmente contra la residencia — 
del Presidente de la Repftblica . Despues - 
de esta accion regresan a Estados Unidos. 

En mayo de 1966, estos elementos se in — 
filtraron por la zona de Monte Barreto, - 
en la capital, con la mision de realizar 
un atentado al Primer Ministro.En la ac- 
cion resultaron muertos Armando Romero - 
Martinez y Sandalio Herminio Diaz Garcia, 
y detenidos: Antonio Cuesta Valle, cabe — 
cilia principal de los"Comandos L n ,y Eu- 
genio Enrique Zald.tvar Cardenas, a quienes 
se les ocupo gran cantidad de equipos y- 
inaterial belico. 

Estos elementos recibieron entrenamiento 

I v i"" ' o p- •• : r* ^ I.' 1 '’ 



The "Comandos L" and the "Movimiento 30 de 
Noviembre", with representation in the U.S. 
territory, directed by the CIA, undertook - 
the task of making ready tv/o crafts equip- 
ped with guns to be infitrated, and 

committ subversive activities in our 

country, about the mid- 196 5. 

They gave up the infiltration and decided 
to shoot at the scholarship zone in Miramar 
and at the Riviera Hotel, mainly in direction 
to the residence of the President of the — 
Republic. After this action they returned - 
to the United States. 

In May, 1966, these men were infiltrated by 
the Monte Barreto zone, in the capital, with 
the mission of assassinating the Primer -- 
Minister. In the action, Armando Romero Mar 
tinez y Sandalio Herminio Diaz Garcia were 
killed, and Antonio Cuesta Valle, principal 
head of . the "Coinandos L" , and Eugenio Enri^ 
que Zaldivar Cardenas, were arrested and - 
a great number of equipment and warlike ma 
terial was taken from them. 

These men were trainned by the CIA in Puer- 
to Pico, s»nd of then were the authors- 



ellos fueron los autores del canoneo 
al buque mercante "San Pascual", fon 
deado en el Puerto de Caibarien, Las 
Villas . 



of the bombardment to the "San Pascual” 
merchant vessel anchored at the Caibarien 
Port, in Las Villas Province. 



El 17 de marzo de 1967, resultaron deteni- 
dos Felix Asencio Crespo,V/ilfredo Martinez 
Diaz y Gustavo Areces Alvarez, al tratar de 
infiltrarse por la zona de Cayo Fragoso, - 
procedentes de Estados Unidos. 

El objetivo principal que traian era reali 
zar un atentado contra nuestro Primer Mi — 
y desatar una actividad sistematica 
de sabotajes con explosives plasticos , todo 
ello complementado con ataques piratas , pa- 
Cii dar la imagnn en el exterior de activi- 
dades subversivas de grupos en distintas - 
zonas y crear una situacion que permitiera 
a las organi zaciones contrarre voluciona- — 
rias radicadas en Estados Unidos ,recabar - 
ayuda oficial. 

Para llevar a cabo sus actividades en te — 
rritorio cubano, los mismos fueron entrena 
dos por la CIA, a traves de las organiza-- 
ciones ”K- 30-11”, "RECE", "Los Pinos Nuevos” , 
"Comandos L” , "Alpha-66” y otras. 

Para esta mision se les facilito todo el - 
material belico necesario. 



Felix Asencio Crespo, Wilfredo Martinez Diaz 
and Gustavo Areccs Alvarez were arrested on 
March 17th, while they tried to infiltrate- 
by the Cayo Fragoso zone, coming from the - 
United States. 

The main objective they should carry out- 
was to assassinate our Prime Minister and - 

launch a sistematic activity of sabotage 

with plastic explosives, all that supported 
with pirate attacks, in order to give abroad 

an image of the existence of subversive 

activities in different areas and, thus, to 
create a situation which would permit the - 
counterrre volutionary organizations located 
in the United States to succeed in getting- 
official support. 

. In order to carry out their activities in - 
Cuban territory, they were trained by the - 
CIA through the "M-30-11" ,”RECE” , "Los Pinos 
Nuevos”, "Comandos L” , "Alpha-66” and others 
organizations . For this mission they were - 
given all the neccessary warlike material. 





En 1971, con motivo del viaje del Comandan- 
te en Jefe a Chile, se fragua un atentado - 
en ese pais, para el cual se unen la CIA, - 
fascista chilenos y contrarrevolucionarios- 
cubanos de la organizacion "Alpha-66" . 

El principal encartado en este plan era Je- 
sGs Dominguez Benitez, conocido por " Cl — 
Isleho", para quienCa traves de contrarrevo 
lucionarios cubanos radicados en Venezuela) 
se obtuvo documentacion falsa que lo acredi^ 
taba como periodista venezolano, lo que le- 
permitio cubrir la visita de nuestro Primer 
Ministro en dicho pais. 

El plan se ejecutaria mediante una pistola- 
adaptada a una camara de television, pero - 
desistieron efectuarlo por considerar que - 
no existian garantias para la conservacion- 
de sus vidas. 

Dominguez Benitez, pertenecio a la organiza 
cion terrorista "Poder Cubano" , fue acusado 
por las autoridades norteamericanas de pro- 
mover acciones terroristas en Estados Uni 
dos y otros paises como miembro de dicha or 
ganizacion, y arrestado por el FBI en 1968. 



On 1971, due to Commander in Chief* s trip to 
Chile, a plot was elaborated in that country 
for which the CIA, the Chilean fascists an4^ 
Cubans counterrevolutionaries from "Alphal-66 " ) 
organization came together. 

The major indicted in this plan was Jesus Do 
minguez Benitez, known as"The Islander". 
Through Cuban counterrevolutionaries settled 
down at Venezuela, he obtained false documents 
which identified him as a Venezuelan newspaper 
man, which permitted him to report our Prime- 
Minister's visit in that country. 



The plan would be carried out using a gun 

camouflaged into a television camera, but 

they gave this up on considering there were - 
no guarantees for the preservation of their - 
lives . 

Dominguez Benitez, belonged to the "Poder Cu 
bano" terrorist organization. He was accused 

by the American authorities of promoting 

terrorist actions inside the United States - 
and other countries, as a member of that or- 
ganization, and was arrested by the FBI in - 
19681 



Sin embargo, en 1970 participa en el frustra- 
do .intento de infiltracion del "Alpha-66" por 
Oriente, rcfugiandose en la Base Naval, donde- 

nuevamente se le arresto, esta vez, por in 

fringir las condiciones de una fianza sobre - 
una condena de 18 meses por la causa anterior 
mente mencionada. 

No obstante, queda en libertad y sale sin difi 
cultades de Estados Unidos a Sudamerica para- 
participar en el atentado. Posteriormente re- 
gresa a Estados Unidos. 



However, in 1970 he participated in the 

"Alpha-66" unsuccessful attempt of infiljfra^*) 
tion through Oriente Province, and sought - 

refuge at the Naval Base, where he was 

arrested again, this time because he violated 
the conditions of a bond over an 18 months- 

condemn due to the trial just mentioned 

before . 



Nevertheless, he is set free and leaves 

United States without any difficulty, and - 
moves to South America in order to partici- 
pate in the plot. Afterwards, he returns to 
the United States. 



Consideramos que el analisis de las infor 
maciones que aportamos, las pGblicamente- 
conocidas y las que las autoridades nor — 
teamericanas poseen y no han sido publica 
das, permiten afirmar que la eliminacion- 
fisica de dirigentes de la Revolucion Cu- 
bana, principalmente del Primer Ministro- 
Fidel Castro Ruz, ha constituido una poll^ 
tica reiterada de los Estados Unidos a — 
traves de sus agendas subversivas ,utili- 
zando para ello a contrarrevolucionarios- 
cubanos , ciudadanos norteamericanos y to- 
do tipo de elemento corrompido, tanto in — 
terna como externamente , sin tomar en con 
sideracion las victimas que ocasionarian- 
estas acciones. 

Con este objetivo han sido facilitadas en 
grandes cantidades, armas , explosivos ,me — 
dios tecnicos, de transporte y comunica-- 
cion a los participantes , para la real.i za 
cion de sus planes. 

Estos son olgunos hechos connotados y com 
probados de las numerosas actividades sub- 
versives que ha realizado la CTA destina- 
das a la eliminacion fisica de los diri — 
gentes del Gobierno Re v \olucionario de — 



We consider that the analysis of the informa 
tions we offer, the publicly known, and the- 
ones that the American authorities possfssT^) 

and have, not been published, allow us to 

affirm that the physical elimination of Cuban 
Revolutionary leaders, specially the Prime - 
Minister Fidel Castro Ruz, has been a reiterat 
ed policy of the United States through its — 

subversive agencies, making use of Cuban 

counterrevolutionaries, U.S. citizen and all- 
kind of corrupted individuals, inside the 

country as well as abroad, without taking 

into consideration the victims that would 

result from these actions. 



With this purpose, they have provided the 

participants with a great number of weapons, - 
explosives, technical means of transportation 
and communication for the accomplishment of - 
their plans. 

These are some of the coonoted and proved 

facts of the numerous subversive activities - 

that the CIA has carried out aimed to the 

assassination of the leaders of the Revolutio 
nary Government of Cuba . 



